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Повестка дня
Положение на Ближнем Востоке

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Окончательный текст будет включен в 
Официальные отчеты Совета Безопасности. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров 
отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на 
имя начальника Службы стенографических отчетов, кабинет AB-0928 (verbatimrecords@
un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут переизданы в электронной форме 
и размещены в Системе официальной документации Организации Объединенных Наций 
(http://documents.un.org).
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Заседание открывается в 10 ч 05 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке

Председатель (говорит по-китайски): На основании правила 37 времен-
ных правил процедуры Совета я приглашаю принять участие в этом заседании 
представителя Йемена .

На основании правила 39 временных правил процедуры Совета я пригла-
шаю принять участие в этом заседании следующих докладчиков: Специального 
посланника Генерального секретаря по Йемену г-на Ханса Грундберга и заме-
стителя Генерального секретаря по гуманитарным вопросам и Координатора 
чрезвычайной помощи г-на Тома Флетчера . 

Совет Безопасности приступает к рассмотрению пункта своей повестки 
дня .

Сейчас я предоставляю слово г-ну Грундбергу .

Г-н Грундберг (говорит по-английски): С момента моего последнего 
выступления в Совете Безопасности (см . S/PV .9835) произошло значительное, 
хотя и неустойчивое, развитие событий на Ближнем Востоке: было достиг-
нуто прекращение огня в Газе . Также отмечается прекращение нападений 
движения «Ансар Аллах» на суда в Красном море и объекты в Израиле . Это 
неустойчивое снижение интенсивности военных действий, а также освобожде-
ние экипажа судна «Гэлакси лидер» являются позитивными событиями . Мы 
должны использовать данную возможность в качестве основы для дальней-
шей деэскалации . Однако, приветствуя снижение напряженности, мы должны 
признать, что Йемен по-прежнему сталкивается с серьезными проблемами .

Глубокую тревогу вызывает четвертая волна произвольных задержаний 
сотрудников Организации Объединенных Наций, проведенная движением 
«Ансар Аллах» в прошлом месяце . Эти задержания являются не только наруше-
нием основных прав человека, но и прямой угрозой способности Организации 
Объединенных Наций оказывать гуманитарную помощь миллионам нуждаю-
щихся . Еще более прискорбно, что во время задержания движением «Ансар 
Аллах» погиб коллега из Организации Объединенных Наций, сотрудник 
Всемирной продовольственной программы . Я присоединяюсь к Генеральному 
секретарю в его призыве к незамедлительному проведению транспарентного 
и тщательного расследования его гибели и привлечению виновных к ответ-
ственности . Я также присоединяюсь к Генеральному секретарю в решительном 
осуждении задержания этих сотрудников и призываю к их немедленному 
освобождению без каких-либо условий вместе с остальными сотрудниками 
Организации Объединенных Наций, неправительственных организаций, граж-
данского общества и дипломатических представительств, которые подверглись 
произвольному задержанию . Я высоко ценю поддержку, которую Совет оказы-
вает Организации Объединенных Наций в это трудное время . Позвольте мне 
выразить глубочайшие соболезнования семье Ахмеда и Всемирной продоволь-
ственной программе .

К сожалению, в Йемене имеет место и продолжение военной деятель-
ности: поступают сообщения о переброске подкреплений и оборудования к 
линии фронта, а также об обстрелах, нападениях с применением беспилотных 
летательных аппаратов и попытках проникновения боевиков движения «Анса-
руллах» в населенные пункты на линии фронта, в том числе в Абьяне, Эд-Дали, 
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Лахдже, Марибе, Сааде, Шабве и Таизе . Я призываю стороны воздержаться от 
военных действий и мер возмездия, которые могут привести к дальнейшему 
росту напряженности и создать в Йемене риск возобновления конфликта . 
Наша канцелярия продолжает поддерживать регулярные контакты со сторо-
нами, настоятельно призывая их к снижению напряженности и принятию 
конкретных мер по укреплению доверия по линии Военно-координационного 
комитета .

Я глубоко обеспокоен стремительно ухудшающейся экономической ситуа-
цией в Йемене . Трудности испытывает население на всей территории Йемена . 
В районах, контролируемых правительством, жители страдают от длительных 
отключений электроэнергии, иногда более чем на 24 часа . На прошлой неделе 
в Адене не было электричества три дня подряд, в результате чего люди вышли 
на улицы . Тот факт, что это происходит зимой, когда потребность в энергии 
является низкой, говорит о серьезности кризиса . Кроме того, продолжающе-
еся обесценивание йеменского риала привело к резкому росту цен на товары 
первой необходимости, в результате чего миллионы людей с трудом выживают . 
Многие семьи больше не могут позволить себе даже самое необходимое — 
продукты питания, лекарства и топливо . Эти экономические трудности имеют 
место не только в районах, контролируемыми правительством . На террито-
риях, контролируемых движением «Ансар Аллах», простые йеменцы также с 
трудом могут позволить себе основные товары . Данные трудности являются 
следствием неспособности достичь устойчивого политического урегулирова-
ния . В отсутствие перспектив установления мира процветание невозможно . 
Наша канцелярия продолжает взаимодействовать со сторонами в конфликте 
в целях продвижения устойчивых, достижимых и практических мер, которые 
принесут пользу населению Йемена .

Кроме того, недавно в рамках постоянного политического диалога сотруд-
ники моей Канцелярии провели встречи с представителями гражданского 
общества, включая молодежь и женщин, из Адена, Абьяна, Эд-Дали, Лахджа 
и Шабвы, чтобы обеспечить учет мнений местного населения в контексте 
мирного процесса . Мы также получили информацию из первых рук от йемен-
ских женщин-предпринимателей со всей страны . Несмотря на их потенциал в 
плане содействия экономическому росту и расширения возможностей в Йемене, 
они сталкиваются с растущими препятствиями, мешающими им полноценно 
участвовать в экономической деятельности, включая нормативные ограни-
чения и ограниченный доступ к банковским услугам . Кроме того, женщины 
продолжают сталкиваться с аналогичными проблемами в плане конструктив-
ного участия в мирном процессе .

Хотя мы пытаемся получить разъяснения относительно предстоящего 
включения Соединенными Штатами движения «Ансар Аллах» в список 
иностранных террористических организаций, важно, чтобы при осущест-
влении нами усилий по содействию реализации мирного процесса нам была 
обеспечена защита . Я привержен выполнению своих обязанностей в соот-
ветствии с утвержденным Советом мандатом по прекращению конфликта в 
Йемене . В течение последнего месяца я продолжал активно взаимодейство-
вать со всеми региональными и международными субъектами, в том числе 
недавно в Вашингтоне . Мое послание ко всем по-прежнему заключается в том, 
что только политическое урегулирование конфликта позволит поддержать 
йеменцев в их стремлении к прочному миру . Это достижимая, выполнимая и 
прагматичная задача .

Элементы дорожной карты уже обеспечили основу для таких действий . 
Стороны взяли на себя обязательства по общенациональному прекращению 
огня в качестве первого шага к стабильности, признав, что только прекращение 



S/PV.9858  Положение на Ближнем Востоке 13/02/2025

4/25 25-03909

боевых действий может создать условия, необходимые для полноценного 
диалога . Это может открыть путь к структурированному политическому 
процессу, в ходе которого йеменцы смогут определить свое будущее посредством 
проведения всесторонних переговоров под эгидой Организации Объединен-
ных Наций . Крайне важно, чтобы моя Канцелярия продолжала располагать 
необходимыми возможностями для осуществления эффективной посредниче-
ской деятельности . Кроме того, преодоление экономического кризиса в Йемене 
посредством последовательного диалога и принятия конкретных мер будет 
иметь жизненно важное значение для восстановления страны и недопущения 
новых страданий ее населения . В этой связи я настоятельно призываю стороны 
воспользоваться возможностью, появившейся благодаря недавней деэскалации 
напряженности в регионе, и укрепить доверие с помощью конструктивных 
действий . Одностороннее освобождение движением «Ансар Аллах» 153 лиц, 
задержанных в связи с конфликтом, представляет собой позитивный шаг, и я 
призываю к дальнейшему прогрессу . Сторонам давно пора пойти на необходи-
мые компромиссы с целью достичь договоренности об освобождении всех, кто 
до сих пор находится под стражей в связи с конфликтом .

В заключение позвольте мне сказать следующее . Йемен переживает очеред-
ной критический момент . От того, какой выбор будет сделан сегодня, зависит 
будущее страны . Добиться устойчивого урегулирования конфликта все еще 
возможно . У меня нет иллюзий на этот счет . Это будет непростой задачей . 
Достижение этой цели требует от всех сторон приверженности делу, мужества 
и действий . Стороны должны продемонстрировать добрую волю и предпри-
нять необходимые шаги для воплощения обязательств в жизнь . Я знаю, что, 
по мнению некоторых, лучшего результата можно добиться путем возобнов-
ления полномасштабных военных действий . Хочу четко заявить, что это было 
бы ошибкой, опасной как для Йемена, так и для стабильности в регионе в 
целом . Ответственность за создание условий для выработки решения с помо-
щью посредничества лежит не только на йеменских сторонах . Региональные 
и международные заинтересованные стороны также обязаны поддерживать 
дипломатию, деэскалацию и инклюзивный диалог . Подлинный и прочный мир 
должен быть обеспечен с опорой на коллективные усилия . Это требует реши-
мости и скоординированных действий . Я по-прежнему в полной мере настроен 
активно добиваться урегулирования этих проблем, неизменно опираясь на 
четкий и структурированный подход .

Председатель (говорит по-китайски): Я благодарю г-на Грундберга за его 
сообщение .

Сейчас я предоставляю слово г-ну Флетчеру .

Г-н Флетчер (говорит по-английски): Я благодарю Специального послан-
ника Грундберга за его твердую приверженность делу установления мира в 
Йемене .

Надеюсь, что члены Совет Безопасности разделяют мою скорбь и негодо-
вание по поводу гибели на этой неделе нашего дорогого коллеги из Всемирной 
продовольственной программы, который умер во время пребывания в заклю-
чении после того, как был задержан хуситскими властями де-факто . Как и 
Специальный посланник Грундберг и Генеральный секретарь, хочу отметить, 
что мои мысли обращены к его коллегам и родным, и, как мне уже приходи-
лось говорить здесь слишком часто, мы должны обеспечивать защиту наших 
мужественных гуманитарных работников, где бы они ни находились .

Как свидетельствует гуманитарный призыв для Йемена, который мы обна-
родовали в прошлом месяце, сложилась прискорбная ситуация: в гуманитарной 
поддержке нуждаются 19,5 миллиона человек . Миллионы людей голодают 
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и подвергаются риску опасных для жизни заболеваний . Дети и женщины 
составляют более трех четвертей нуждающихся . По данным Всемирной продо-
вольственной программы, в декабре 2024 года 64 процента жителей Йемена 
не могли удовлетворить свои минимальные потребности в продовольствии, и 
это на 3 процентных пункта больше, чем в ноябре . Боюсь, что в этом месяце 
этот показатель снова увеличится из-за нехватки продуктов питания и роста 
цен на них . Как и в ходе любого другого кризиса, в первую очередь и больше 
всех страдают дети . В настоящее время в Йемене 3,2 миллиона детей не посе-
щают школу . Половина всех детей в возрасте до 5 лет страдают от острого 
недоедания . Семьдесят процентов детей в возрасте 3–4 лет не прошли полный 
курс вакцинации, и ужасающей отметки достиг уровень смертности детей в 
возрасте до пяти лет, которые умирают в основном от предотвратимых или 
поддающихся лечению заболеваний — в 2023 году каждый час умирало в сред-
нем пятеро детей .

Несмотря на значительные риски, гуманитарные операции на всей террито-
рии Йемена в основном продолжаются, однако, как подчеркнул Специальный 
посланник, в связи с задержанием еще ряда сотрудников Организации Объеди-
ненных Наций в январе возникла необходимость принять непростые решения, 
касающиеся способности системы Организации Объединенных Наций в целом 
оказывать помощь нуждающимся в ней людям . Нельзя ожидать, что Орга-
низация Объединенных Наций и гуманитарные партнеры будут работать в 
отсутствие гарантий их безопасности . Столкнувшись с реальной угрозой безо-
пасности наших сотрудников, мы были вынуждены временно приостановить 
работу в мухафазе Саада . Мы по-прежнему полностью привержены оказа-
нию поддержки миллионам нуждающихся в помощи людей и надеемся, что 
пауза будет недолгой . В этой связи мы предпринимаем все возможные шаги 
для сохранения у нас возможности возобновить работу после того, как будут 
обеспечены гарантии безопасности . Во всем мире гуманитарные организации 
работают на пределе своих возможностей, не получают достаточного финан-
сирования и подвергаются нападениям . Мы противостоим этому вызову в 
духе сотрудничества и прагматизма, руководствуясь насущными потребно-
стями тех, кому мы служим . В Йемене сложилась опасная ситуация . Я хочу 
обратиться к Совету со следующими тремя просьбами .

Во-первых, Совет должен добиться освобождения сотрудников Органи-
зации Объединенных Наций и представителей гражданского общества . Они 
работают там от имени Совета . Им должна быть гарантирована защита, как 
того требует международное гуманитарное право, потому что для спасения 
жизней людей гуманитарные работники должны иметь возможность налажи-
вать контакты с самыми разными сторонами, в любом месте и в любое время .

Во-вторых, Совет должен оказать нам поддержку в целях возобновления 
операций Организации Объединенных Наций в полном объеме, а также, в усло-
виях усугубляющихся глобальных проблем с финансированием, предоставить 
нам денежные средства для того, чтобы мы могли удовлетворять потребности 
тех, кому мы служим .

И в-третьих, не следует предпринимать действия, которые сказываются на 
доступе гражданских лиц к основным услугам . Политические решения и реше-
ния в области безопасности не должны становиться наказанием пострадавших 
общин, приводя к ограничению поставок товаров первой необходимости в 
Йемен . Любые серьезные сбои в обеспечении таких поставок — как коммерче-
ских, так и гуманитарных грузов — повлекут за собой каскадные негативные 
последствия для жителей Йемена, которые уже и без того находятся на грани 
катастрофы . Эти жизненно важные каналы поставок должны продолжать 
бесперебойно функционировать .
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В настоящее время в нашей поддержке нуждаются почти 20 миллионов 
йеменцев . В такой стране, как Йемен, нам трудно обеспечивать оказание гума-
нитарной помощи, и я признаю, что Совету трудно принимать правильные 
политические решения . Однако мы должны проявлять смелость, занимать 
принципиальную позицию и сохранять непоколебимость в наших усилиях по 
спасению жизней людей .

Председатель (говорит по-китайски): Я благодарю г-на Флетчера за его 
сообщение .

Сейчас я предоставляю слово членам Совета, желающим выступить с 
заявлениями .

Г-н Кариуки (Соединенное Королевство) (говорит по-английски): Благо-
дарю Специального посланника Грундберга и заместителя Генерального 
секретаря Флетчера за их сегодняшние сообщения и приветствую участвую-
щего в этом заседании Постоянного представителя Йемена .

Я хотел бы остановиться на трех моментах .

Во-первых, Соединенное Королевство выражает решительное осуждение 
в связи со смертью сотрудника Всемирной продовольственной программы, 
который погиб, находясь в заключении у хуситов, а также приносит соболезно-
вания его семье и коллегам . Мы также осуждаем недавние новые задержания 
гуманитарных работников хуситами и вновь обращаемся с четким призывом 
к немедленному и безоговорочному освобождению всех задержанных . Эти 
задержания сужают пространство для гуманитарной деятельности в момент 
тревожного ухудшения гуманитарной ситуации . Призываем хуситов прекра-
тить практику запугивания, угроз и неоправданных задержаний, чтобы 
гуманитарные работники могли выполнять свою миссию по оказанию помощи 
почти 20 миллионам нуждающихся йеменцев .

Во-вторых, мы приветствуем освобождение экипажа судна «Гэлакси 
лидер» и благодарим Султанат Оман за его усилия . Хотя мы отмечаем паузу 
в нападениях на море, мы должны добиться их окончательного прекращения, 
чтобы восстановить свободу судоходства в Красном море и Аденском заливе . 
Как и всегда, благодарим Специального посланника Грундберга за его взаи-
модействие со сторонами и усилия, направленные на достижение мира и 
долгосрочной стабильности в Йемене .

Наконец, Соединенное Королевство вновь заявляет о своей поддержке 
правительства Йемена в деле осуществления управления и удовлетворения 
потребностей населения страны . Мы подчеркивали это в ходе мероприятия, 
состоявшегося в прошлом месяце в Нью-Йорке при участии премьер-ми-
нистра бен Мубарака . Соединенное Королевство вместе с 23 другими 
государствами-членами призвало к международной и региональной поддержке 
правительства, чтобы укрепить его институциональный потенциал и помочь 
реализовать его видение реформ, направленных на улучшение жизни милли-
онов йеменцев . Соединенное Королевство и правительство Йемена продолжат 
развивать этот прогресс в ближайшие месяцы . Это лучший способ обеспечить 
более безопасное, стабильное и благополучное будущее для всех йеменцев .

Г-н Мохамед Юсуф (Сомали) (говорит по-английски): Я имею честь высту-
пать с этим заявлением от имени трех африканских государств — членов 
Совета Безопасности, а именно Алжира, Сьерра-Леоне и моей страны, Сомали, 
а также Гайаны (группа «А3+») .
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Выражаем признательность Специальному посланнику Грундбергу и 
заместителю Генерального секретаря Флетчеру за их сообщения и ценную 
информацию о последних событиях в Йемене . Приветствую также участвую-
щего в сегодняшнем заседании Постоянного представителя Йемена .

Группа «А3+» вновь заявляет о своей неизменной поддержке прилагае-
мых под руководством Организации Объединенных Наций и стран региона 
посреднических усилий, в том числе тех, которые осуществляются при веду-
щей роли Королевства Саудовская Аравия и Султаната Оман и направлены на 
достижение политического урегулирования под руководством и при активном 
участии самих йеменцев . Устойчивый и инклюзивный мирный процесс, пред-
усматривающий конструктивное участие всех заинтересованных сторон, в том 
числе женщин и молодежи, по-прежнему имеет жизненно важное значение для 
реализации чаяний йеменского народа .

Последние события в Йемене свидетельствуют как о достигнутом прогрессе, 
так и о сохраняющихся проблемах . Группа «A3+» приветствует освобожде-
ние членов экипажа судна «Гэлакси лидер», которые удерживались хуситами с 
ноября 2023 года . Их освобождение позитивно отразилось на усилиях сотруд-
ников Организации Объединенных Наций и другого гуманитарного персонала 
по укреплению доверия и содействию принятию более широких мер по 
деэскалации . При этом группа «A3+» глубоко опечалена трагической гибе-
лью сотрудника Всемирной продовольственной программы (ВПП), который 
скончался в заключении, где он находился с 23 января 2025 года . Приносим 
искренние соболезнования его семье и коллегам по ВПП и выражаем соли-
дарность со всеми произвольно задержанными сотрудниками Организации 
Объединенных Наций и их близкими . Недавнее задержание новых сотрудников 
Организации Объединенных Наций также вызывает глубокую тревогу . Группа 
«A3+» требует немедленного и безоговорочного освобождения всех сотрудни-
ков Организации Объединенных Наций, неправительственных организаций, 
организаций гражданского общества и дипломатических представительств, 
произвольно задержанных в Йемене, согласно международному праву и соот-
ветствующим международным соглашениям . Кроме того, требуем от хуситов 
прекратить все подобные незаконные действия, которые подрывают мирные 
усилия и стабильность в стране .

Настоятельно призываем стороны в Йемене сосредоточиться на следую-
щих ключевых приоритетных задачах .

Во-первых, мы глубоко обеспокоены тем, что хуситы продолжают угро-
жать, незаконно задерживать и арестовывать сотрудников Организации 
Объединенных Наций, что привело к приостановке гуманитарной деятельно-
сти Организации Объединенных Наций на контролируемых ими территориях . 
Обстановка в плане безопасности и гуманитарная ситуация в Йемене остаются 
нестабильными, и, по сообщениям Управления по координации гуманитарных 
вопросов, более половины населения нуждается в гуманитарной помощи и 
защите, в том числе в контролируемой хуситами Сааде, где проживает более 1 
миллиона человек . Признавая усилия по улучшению гуманитарных условий, 
мы подчеркиваем настоятельную необходимость обеспечения беспрепят-
ственного доступа к помощи во всех регионах .

Во-вторых, вновь выражаем обеспокоенность по поводу продолжающихся 
нападений на коммерческие и морские суда в Красном море . Совершаемые 
хуситами в Красном море нападения угрожают мировому судоходству и подры-
вают региональную стабильность . Такие действия не только ставят под угрозу 
международную торговлю, но и создают серьезные риски для морской экоси-
стемы . Призываем хуситов навсегда прекратить эту враждебную деятельность 
и требуем от всех сторон проявлять сдержанность, чтобы не допустить более 
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широкого регионального кризиса . Безопасность на море должна оставаться 
приоритетом, и мы поддерживаем все дипломатические усилия по сохранению 
Красного моря как зоны мира и сотрудничества .

В-третьих, что касается влияния внешних военных операций, то группа 
«A3+» обеспокоена ростом внешнего военного вмешательства в Йемене, в том 
числе израильскими авиаударами и более широкими последствиями конфликта 
в Газе . Эти действия подрывают мирные усилия и еще больше дестабили-
зируют и без того нестабильную ситуацию . Настоятельно призываем всех 
внешних субъектов уважать суверенитет Йемена и воздерживаться от военной 
эскалации . Мы также подчеркиваем важность соблюдения режима прекраще-
ния огня в Газе, поскольку он, несомненно, будет способствовать ослаблению 
напряженности и созданию условий, благоприятствующих достижению проч-
ного и устойчивого мира в регионе в целом .

Наконец, что касается решения проблемы отсутствия продовольственной 
безопасности и экономических трудностей, то гуманитарный кризис в Йемене 
по-прежнему усугубляется нехваткой продовольствия и экономической неста-
бильностью, сопровождающейся значительным снижением курса валюты и 
ростом инфляции . Согласно последним данным, в 2025 году почти половина 
населения страны — около 17 миллионов человек — столкнется с острой 
нехваткой продовольствия . Для преодоления этого кризиса необходима опера-
тивная и долгосрочная международная поддержка . Отмечая, что, несмотря на 
огромные проблемы в сфере безопасности и материально-технического обеспе-
чения, в прошлом году гуманитарные организации смогли оказать поддержку 
более чем 8 миллионам йеменцев, мы призываем увеличить финансирование 
плана гуманитарного реагирования на 2025 год . Мы также подчеркиваем необ-
ходимость создания механизмов устойчивого экономического восстановления 
для содействия долгосрочной стабильности Йемена .

Группа «А3+» твердо убеждена в том, что стабильность и мир в Йемене 
имеют решающее значение для региональной безопасности в целом . Мы 
продолжаем выступать за проведение под эгидой Организации Объединен-
ных Наций мирного процесса при ведущей роли и активном участии самих 
йеменцев и призываем все стороны отдать предпочтение диалогу, а не конфрон-
тации . В этой связи вновь заявляем о своей поддержке посреднических усилий 
Специального посланника Грундберга и призываем все стороны принимать 
конструктивное участие в мерах по укреплению доверия . Кроме того, подчер-
киваем необходимость постоянной международной поддержки в решении 
гуманитарных и экономических проблем Йемена . Для того чтобы обратить 
вспять значительный экономический спад в Йемене после 13 лет конфликта, 
прежде всего требуется готовность всех йеменских сторон прилагать усилия 
по обеспечению мира, а также поддержка со стороны региональных и между-
народных партнеров .

В заключение группа «А3+» подчеркивает исключительную важность 
сохранения динамики на пути к всеобъемлющему и инклюзивному мирному 
процессу . Народ Йемена страдает уже слишком долго . Настало время для того, 
чтобы международное сообщество активизировало свои усилия и выступило 
единым фронтом во имя мирного и благополучного будущего Йемена .

Г-жа Ши (Соединенные Штаты Америки) (говорит по-английски): Я благо-
дарю Специального посланника Ханса Грундберга и заместителя Генерального 
секретаря Тома Флетчера за их сообщения, в которых обращается внимание на 
нестабильную ситуацию в Йемене и создаваемые хуситами угрозы междуна-
родному миру и безопасности .
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При материально-технической и финансовой поддержке Ирана хуситы 
много раз наносили удары по объектам гражданской инфраструктуры, десятки 
раз с 2023 года обстреливали военные корабли Военно-морских сил Соединен-
ных Штатов и совершали неизбирательные нападения на коммерческие суда . 
Кроме того, они продолжают задерживать сотрудников Организации Объеди-
ненных Наций, дипломатических представительств и неправительственных 
организаций, в числе которых десятки нынешних и бывших сотрудников пред-
ставительства Соединенных Штатов, набранных на местной основе .

Соединенные Штаты выражают осуждение в связи со смертью сотруд-
ника Всемирной продовольственной программы, который погиб, находясь в 
заключении у хуситов, а также соболезнования его семье и коллегам . Смерть 
нашего коллеги подчеркивает наличие угрозы для мира и безопасности со 
стороны Ирана и хуситов и сохраняющуюся опасность применения насилия ко 
всем удерживаемым хуситами лицам, включая набранных на местной основе 
сотрудников представительства Соединенных Штатов .

Предоставление Ираном хуситам в беспрецедентных масштабах компонен-
тов вооружений, финансовой поддержки, программ подготовки и технической 
помощи, которое продолжается уже более десяти лет, является нарушением 
оружейного эмбарго, введенного Советом в отношении этой группировки . 
Данный орган обязан отреагировать на вопиющие нарушения Ираном резо-
люций Совета и факт вооружения Ираном террористических группировок . 
Все члены Совета — и особенно имеющие возможность напрямую взаимо-
действовать с Ираном — должны оказывать на иранских лидеров давление в 
целях пресечения вооружения, финансирования и обучения хуситов, без чего 
последние не смогли бы совершать нападения, нарушающие права и свободы 
судоходства и подвергающие опасности ни в чем не повинных гражданских 
лиц . Иран должен понести ответственность за создание условий для соверше-
ния этих безрассудных и вопиющих нападений .

Действия хуситов угрожают безопасности американских гражданских лиц 
и сотрудников на Ближнем Востоке, спокойствию наших ближайших реги-
ональных партнеров и стабильности мировой морской торговли и местной 
экономики . Именно поэтому администрация Трампа инициировала процесс 
рассмотрения вопроса о включении хуситов в список иностранных терро-
ристических организаций . Речь идет о важном шаге в ответ на угрозу для 
гражданского населения и региональной стабильности . Настоятельно необ-
ходимо, чтобы международное сообщество совместно с региональными 
партнерами работало над ликвидацией потенциала хуситов, который продол-
жает создавать угрозу для международного судоходства и ни в чем не повинных 
моряков .

Хуситы должны раз и навсегда прекратить совершение любых нападений в 
Красном море и прилегающих акваториях — без каких-либо исключений — и 
немедленно освободить всех задержанных, которых уже сотни . Кроме того, мы 
должны лишить хуситов возможности получать незаконные доходы, за счет 
которых они финансируют свои нападения, и уничтожить все более значитель-
ные связи между хуситами и другими террористическими группами, такими 
как «Аш-Шабааб», в том числе с помощью целевых санкций .

Мы еще раз обращаемся к Совету с призывом предпринять шаги для укрепле-
ния Механизма Организации Объединенных Наций по проверке и инспекциям 
для Йемена . Призываем государства-члены внести свой вклад посредством 
увеличения финансирования, которое позволит оказать поддержку в долго-
срочном планировании, найме персонала и обеспечении критически важной 
инфраструктуры, необходимой для укрепления потенциала . Механизм Орга-
низации Объединенных Наций по проверке и инспекциям для Йемена является 
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ключевым средством предотвращения контрабанды Ираном и другими злона-
меренными субъектами оружия и сопутствующих незаконных материалов, 
которые передаются хуситам .

Г-н Акрам (Пакистан) (говорит по-английски): Пакистан благодарит Специ-
ального посланника Генерального секретаря по Йемену г-на Ханса Грундберга 
и заместителя Генерального секретаря по гуманитарным вопросам г-на Тома 
Флетчера за представленные ими полезные сообщения и обновленную инфор-
мацию . Мы приветствуем участие в заседании Постоянного представителя 
Йемена и вновь заявляем о том, что поддерживаем усилия правительства 
Йемена по содействию достижению политического урегулирования в этой 
стране .

Продолжающийся конфликт в Йемене привел к многоаспектному кризису, 
который перестал быть локальным и приобрел сначала региональные, а затем в 
конечном итоге и глобальные последствия . Нам необходимо бороться с различ-
ными проявлениями данного кризиса с помощью эффективной дипломатии и 
коллективных мер реагирования . Мы вновь заявляем о том, что поддерживаем 
усилия Специального посланника Грундберга, а также региональные инициа-
тивы — в частности инициативы Саудовской Аравии и Омана, — направленные 
на содействие достижению политического урегулирования путем перего-
воров . Кроме того, Пакистан высоко оценивает постоянное взаимодействие 
Специального посланника со странами региона и другими субъектами, вовле-
ченными в кризис в Йемене .

Хотя мы приветствуем освобождение экипажа судна «Гэлакси лидер», 
мы решительно осуждаем произвольное задержание персонала Организа-
ции Объединенных Наций и сотрудников международных и национальных 
неправительственных организаций и дипломатических миссий организацией 
«Ансар Аллах», в том числе недавние новые случаи задержания . Мы потрясены 
трагической гибелью сотрудника Всемирной продовольственной программы, 
находившегося в заключении у хуситов в Сааде, и выражаем глубочайшие 
соболезнования его семье и близким . Такие действия «Ансар Аллах» пред-
ставляют собой вопиющее нарушение международного гуманитарного права . 
Обеспечение охраны и безопасности персонала Организации Объединенных 
Наций должно оставаться для международного сообщества главной приори-
тетной задачей . За такие действия необходимо привлекать к ответственности . 
Мы призываем к немедленному и безоговорочному освобождению всего задер-
жанного персонала .

Из-за продолжающейся приостановки операций Организации Объеди-
ненных Наций в связи с указанными действиями еще больше усугубляется и 
без того тяжелый гуманитарный кризис в Йемене . Почти половина населения 
— более 17 миллионов человек — испытывает острую нехватку продоволь-
ствия, а обусловленные изменением климата бедствия, в том числе наводнения 
и засухи, привели к перемещению примерно 4,5 миллиона человек . Данный 
кризис требует хорошо скоординированных и энергичных мер международ-
ного реагирования . Мы настоятельно призываем страны-доноры увеличить 
свои взносы в рамках плана гуманитарного реагирования для Йемена на 2025 
год, к чему только что призывал Том Флетчер, а также просим принимать 
надлежащие меры реагирования для удовлетворения насущных потребностей 
пострадавшего населения Йемена .

Пакистан осуждает нападения хуситов на коммерческие и торговые суда . 
Мы принимаем к сведению доклад Генерального секретаря от 7 февраля, в 
котором говорится, что за последний месяц не было зафиксировано новых 
случаев нападений на суда . Очевидно, что такое развитие событий связано 
с прекращением огня в Газе . Поэтому настоятельно необходимо обеспечить 
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сохранение режима прекращения огня в Газе и выполнение всех трех этапов 
соглашения о прекращении огня во имя мира на оккупированных палестин-
ских территориях, а также в регионе в целом, включая Йемен .

Состоявшиеся в декабре 2023 года переговоры — это значительный шаг 
вперед в сторону урегулирования в Йемене . Настоятельно необходимо сохра-
нить и закрепить достигнутый прогресс и обеспечить выполнение в полном 
объеме обязательств по достижению прочного мира . Мы разделяем мнение 
Специального посланника о том, что дорожная карта остается жизнеспособ-
ным способом урегулирования, начало которому положили общенациональное 
прекращение огня, структурированный политический процесс и решение 
важнейших экономических и гуманитарных проблем, с которыми сталки-
вается Йемен . Возобновление военных операций приведет к еще большему 
усугублению конфликта .

В заключение Пакистан вновь заявляет о том, что всецело поддерживает 
усилия Специального посланника по содействию политическому процессу, 
осуществляемому под эгидой Организации Объединенных Наций под руко-
водством и при участии самих йеменцев . Мы солидарны с народом Йемена в 
его стремлении к миру, стабильности и процветанию .

Г-н Небензя (Российская Федерация): Признательны Специальному 
посланнику Генерального секретаря по Йемену Хансу Грундбергу и замести-
телю Генерального секретаря по гуманитарным вопросам Тому Флетчеру за их 
доклады .

Продолжаем внимательно следить за ситуацией в Йемене, где в последнее 
время намечаются позитивные подвижки . Ситуация на линии соприкосновения 
остается спокойной, несмотря на отдельные инциденты локального харак-
тера, включая провинцию Мариб . Очевидно, что ни одна из йеменских сторон 
не заинтересована в эскалации «на земле» . Отмечаем усилия официальных 
йеменских властей по восстановлению национальной экономики и улучшению 
условий жизни населения страны .

Как и предсказывалось многими экспертами, после достижения согла-
шения о прекращении боевых действий в секторе Газа, которое вступило в 
силу 19 января этого года, произошла заметная стабилизация обстановки в 
прилегающих к Йемену акваториях . Положительно оцениваем прозвучавшие 
в этой связи заявления руководства йеменского движения «Ансар Аллах» о 
прекращении ударов по идущим через Красное море коммерческим судам, 
что подтверждается и последними профильными докладами Генерального 
секретаря . Приветствуем освобождение хуситами 22 января этого года при 
посредничестве Омана экипажа грузового судна «Гэлакси лидер» . Надеемся, 
что в скором времени свобода навигации в Красном море будет полностью 
восстановлена .

При этом мы обеспокоены сообщениями о продолжающихся задержаниях 
хуситами местных сотрудников структур Организации Объединенных Наций . 
В конце января в Сааде были арестованы еще восемь человек . В таких усло-
виях всемирная Организация объявила о временной приостановке операций 
в этой провинции . Выражаем соболезнования в связи с гибелью сотрудника 
Всемирной продовольственной программы 10 февраля . Подобные инци-
денты не имеют оправданий, где бы они ни происходили — в Йемене или 
другой части мира . При этом до сих пор окончательно не разрешена ситуа-
ция с задержанными ранее . Хотелось бы напомнить, что у гуманитарных 
работников имеются соответствующие привилегии и иммунитеты, которые 
обязательны для соблюдения всеми сторонами . Отмечаем непрекращающу-
юся работу со стороны Организации Объединенных Наций по выяснению 
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причин произошедшего, обеспечению гуманитарного доступа к задержанным 
и созданию условий для их эвентуального освобождения . Эти усилия уже дают 
определенные результаты — в конце прошлого года хуситы отпустили четы-
рех человек . Со своей стороны продолжаем оказывать всемирной Организации 
посильное содействие .

С учетом упомянутой общей стабилизации ситуации в Йемене и вокруг 
него видим в происходящем шанс воспользоваться этими положительными 
тенденциями и активизировать комплексные политико-дипломатические 
усилия по перезапуску политического урегулирования . Это было бы, в частно-
сти, важно для того, чтобы не допустить утраты всех результатов длительной 
работы над профильной дорожной картой . Призываем все стороны незамедли-
тельно возобновить переговорный процесс . Международному посредничеству 
крайне важно продолжать адресную и инклюзивную работу с йеменскими 
протагонистами, включая «Ансар Аллах», с целью скорейшего выхода на 
устойчивые параметры нормализации конфликта . Готовы и дальше оказывать 
в этой связи возможное содействие Специальному посланнику Грундбергу . А 
на основе достигнутых договоренностей в будущем можно было бы запустить 
давно назревшее обновление международно-правовой основы йеменского 
урегулирования для корректного отражения текущих военно-политических 
реалий в этой стране . В нынешних условиях большое значение приобретают 
меры по восстановлению доверия — так называемая практика «малых шагов», 
способная преодолеть разрыв между сторонами конфликта . Приветствуем в 
этой связи освобождение хуситами в одностороннем порядке 153 военноплен-
ных в конце января по линии Международного комитета Красного Креста .

Востребовано широкое международное взаимодействие и по выправлению 
гуманитарной ситуации в Йемене . Число нуждающихся в гуманитарном содей-
ствии в текущем году выросло до 19,5 миллиона человек — почти на полтора 
миллиона больше, чем в прошлом . Более половины домохозяйств на всей 
территории страны испытывают нехватку продовольствия . Растет детская 
смертность, в том числе от вполне излечимых заболеваний — причина в хрони-
ческом дефиците лекарств и недоступности квалифицированной медицинской 
помощи . Сохраняется серьезная нехватка целевых средств для гуманитар-
ных программ, включая гуманитарный план Организации Объединенных 
Наций по Йемену, на который в 2025 году потребуется 2,5 млрд долл . США . 
Для исправления положения необходимо не только нарастить гуманитарное 
финансирование, но и работать над устранением препятствий, затрудняющих 
доставку гуманитарной помощи нуждающимся на всей территории Йемена .

На этом фоне, откровенно говоря, как гром среди ясного неба прозвучала 
информация о запуске процесса по включению движения хуситов в амери-
канский список иностранных террористических организаций . Такой шаг 
может не только серьезно затруднить работу гуманитарщиков в Йемене, но и 
негативно отразиться на дальнейших посреднических усилиях по перезапу-
ску политического процесса . Решение Вашингтона о наращивании давления 
на «Ансар Аллах» и создании таким образом дополнительных поводов для 
эскалации напряженности выглядит совершенно оторванным от реальности . 
Непродуманные действия предыдущей администрации Белого дома привели к 
затягиванию более чем на год конфронтации с хуситами и усугублению стра-
даний йеменского народа . Сейчас, когда ситуация вроде бы стала разряжаться, 
Соединенные Штаты предпринимают шаги, которые приведут к ее обостре-
нию . Честно признаться, напрашивается вывод о том, что в Соединенных 
Штатах попросту не заинтересованы в йеменском урегулировании с участием 
хуситов, являющихся неотъемлемой составной частью йеменского общества . 
Хочется верить, что данная инициатива предпринята новой администрацией 
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впопыхах, без должного анализа, и будет пересмотрена . В противном случае 
вина за срыв усилий по установлению долгожданного мира в Йемене будет 
лежать на Вашингтоне .

Г-н Секерис (Греция) (говорит по-английски): Прежде всего я хочу побла-
годарить Специального посланника Грундберга и заместителя Генерального 
секретаря Флетчера за их содержательные сообщения и неустанные усилия по 
содействию миру и стабильности в Йемене . Я хотел бы также приветствовать 
присутствующего здесь сегодня Постоянного представителя Йемена .

Несмотря на относительное сокращение числа нападений со стороны хуси-
тов в последние несколько месяцев, ситуация в Йемене и в регионе Красного 
моря остается критической и нестабильной . Тяжелая гуманитарная ситуация и 
политический кризис по-прежнему представляют угрозу, что сопряжено со все 
более негативными последствиями для народа Йемена и всего региона . Я хотел 
бы кратко остановиться на нескольких моментах .

Во-первых, мы приветствуем освобождение экипажа судна «Гэлакси 
лидер» в качестве позитивного шага, но в то же время самым решительным 
образом осуждаем недавнее произвольное задержание хуситами еще несколь-
ких сотрудников Организации Объединенных Наций, что свидетельствует о 
сохранении прискорбной тенденции, наблюдающейся с июня прошлого года . 
Мы глубоко сожалеем о том, что один из задержанных в последнее время 
сотрудников Всемирной продовольственной программы умер во время пребы-
вания в заключении, и выражаем наши искренние соболезнования его родным и 
Организации Объединенных Наций . Обстоятельства его смерти должны быть 
тщательным образом расследованы . Мы призываем к немедленному и безо-
говорочному освобождению всех дипломатических сотрудников, персонала 
Организации Объединенных Наций и неправительственных организаций, а 
также гуманитарных работников, которые по-прежнему произвольно задержи-
ваются хуситами, и обращаемся к Совету с призывом направить решительный 
сигнал в этой связи .

Во-вторых, все стороны конфликта должны полностью соблюдать свои 
обязательства по международному гуманитарному праву, санкционируя 
оказание гуманитарной помощи и содействуя ее оперативной, безопасной и 
беспрепятственной доставке . Необходимо обеспечить защиту и безопасность 
гуманитарных работников, чтобы они могли доставлять жизненно важные 
грузы, прежде всего продовольствие и медикаменты . Кроме того, мы по-преж-
нему в полной мере поддерживаем Механизм Организации Объединенных 
Наций по проверке и досмотру для Йемена, который занимается выполнением 
колоссальной задачи по осуществлению таможенной очистки поставляемого 
продовольствия и других предметов снабжения для удовлетворения потреб-
ностей населения .

В-третьих, нестабильность в регионе Красного моря продолжает вызывать 
глубокую обеспокоенность . Обстановка остается непредсказуемой, и опас-
ность возобновления хуситами агрессивных действий в отношении торговых 
судов ставит под угрозу один из важнейших в мире морских торговых маршру-
тов и значимый канал для доставки гуманитарной помощи в этом истерзанном 
войной регионе . Греция твердо привержена делу обеспечения свободы судо-
ходства и безопасности на море в Красном море . Мы продолжаем играть 
ведущую роль в проведении операции военно-морских сил Европейского 
союза «Аспидес», в полном соответствии с международным правом и с учетом 
оборонительного характера этой операции, тесно сотрудничая с международ-
ным сообществом в интересах защиты одного из самых важных морских путей 
в мире .
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В-четвертых, Совет Безопасности и страны региона должны направить 
четкий сигнал о единстве и приверженности необходимости обеспечения 
сторонами йеменского конфликта, прежде всего хуситами, военной деэскала-
ции . Кроме того, Совет и международное сообщество должны оказать влияние 
на все стороны с целью возобновить мирный процесс под эгидой Организа-
ции Объединенных Наций в качестве единственного жизнеспособного пути 
к обеспечению стабильности и безопасности в Йемене и регионе Красного 
моря . Этот процесс должен включать все необходимые защитные механизмы и 
гарантировать учет интересов безопасности соседних государств и ключевых 
заинтересованных сторон . Наша страна, Греция, вновь заявляет о своей полной 
поддержке Специального посланника Генерального секретаря Ханса Грунд-
берга и его постоянных и целенаправленных усилий по активизации мирного 
диалога в Йемене посредством осуществления под эгидой Организации Объе-
диненных Наций инклюзивного политического процесса под руководством и 
при участии самих йеменцев . Кроме того, необходимо гарантировать широкое 
и равноправное участие женщин в этом процессе .

Выработать устойчивое и долгосрочное решение в интересах Йемена 
можно только посредством последовательным посредническим усилиям и 
коллективного политического участия всех заинтересованных сторон .

Г-жа Блокар-Дробич (Словения) (говорит по-английски): Благодарю 
Специального посланника Грундберга и заместителя Генерального секре-
таря Флетчера за их сообщения . Они могут быть уверены в полной поддержке 
Словенией их усилий . Приветствую также участвующего в этом заседании 
Постоянного представителя Йемена .

К большому сожалению, незадолго до сегодняшнего заседания поступили 
трагические новости о смерти одного из сотрудников Всемирной продо-
вольственной программы, который погиб в начале этой недели, будучи в 
заключении у хуситов . Мы выражаем соболезнования его семье и призываем к 
оперативному, транспарентному и тщательному расследованию обстоятельств 
его смерти . Незадолго до этого, в конце января, были задержаны еще восемь 
сотрудников Организации Объединенных Наций; таким образом, общее число 
задержанных хуситами сотрудников Организации Объединенных Наций 
достигло 23 человек .

Словения считает, что это заслуживает однозначного осуждения со 
стороны Совета . Мы также вновь призываем к немедленному и безоговороч-
ному освобождению всех сотрудников Организации Объединенных Наций, а 
также всех остальных лиц, задержанных хуситами . В резолюции 2730 (2024) 
о защите гуманитарного персонала и персонала Организации Объединенных 
Наций четко определены обязательства и ответственность сторон . Гумани-
тарные работники ни при каких обстоятельствах не должны подвергаться 
нападениям .

Подобные действия особенно предосудительны сейчас, когда гуманитар-
ные потребности столь велики . Это нападение не только на гуманитарных 
работников и на систему Организации Объединенных Наций, но и на тех 
йеменцев, которые больше всего нуждаются в гуманитарной помощи . Их 
недавно опубликованного плана гуманитарного реагирования для Йемена 
на 2025 год очевидно, что потребности растут . Отсутствие продовольствен-
ной безопасности, недоедание и нехватка чистой воды во многих регионах 
страны по-прежнему вызывают серьезную озабоченность . Йеменцы постоянно 
ощущают угрозу голода . С момента начала работы в Совете мы подчеркиваем 
необходимость того, чтобы все заинтересованные стороны в первую очередь 
уделяли внимание защите гражданского населения Йемена и удовлетворению 
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нужд йеменцев . Мы продолжаем обращаться с этой просьбой . Считаем, что 
любое обострение гуманитарного кризиса лишь отдалит нас от нашей общей 
цели — построения мира .

Мы надеялись, что соглашение о прекращении огня в Газе и соглашение 
о прекращении огня между Израилем и Ливаном предоставят нам ценную 
возможность обеспечить столь необходимые мир и стабильность во всем 
регионе, в том числе в Йемене . Мы должны стремиться к устойчивому обще-
национальному прекращению огня в Йемене и к достижению прогресса в 
инклюзивном внутрийеменском политическом процессе, который будет учиты-
вать потребности населения и позволит заложить основу для примирения и 
восстановления с опорой на перемирие, которое было достигнуто Специаль-
ным посланником в 2022 году, — в политическом процессе, в котором будет 
обеспечено полноценное, значимое и безопасное участие женщин .

Недавнее освобождение экипажа судна «Гэлакси лидер» является долго-
жданным шагом, и мы признаем важную роль, которую в достижении этого 
результата сыграл Султанат Оман .

В заключение мы настоятельно призываем все стороны, в частности 
хуситов, воздерживаться от любых эскалационных или подстрекательских 
действий и риторики в этот чрезвычайно важных период . Все нападения 
должны прекратиться, и все задержанные лица должны быть освобождены . В 
прошлом месяце я обратилась ко всем сторонам с призывом воспользоваться 
моментом и продемонстрировать подлинную приверженность миру и благому 
управлению (см . S/PV .9835) . Я повторяю этот призыв, который сегодня пред-
ставляется еще более актуальным .

Г-жа Ланди (Дания) (говорит по-английски): Я хотела бы поблагодарить 
Специального посланника Грундберга и заместителя Генерального секретаря 
Флетчера за их сообщения . Приветствую также участвующего в сегодняшнем 
заседании представителя Йемена .

Последние события на Ближнем Востоке дают основания для сдержанного 
оптимизма . Снижение уровня насилия по всему региону приносит реальные 
дивиденды мира миллионам людей . В этой связи вызывает глубокое сожаление 
тот факт, что, несмотря на данные тенденции, ситуация в Йемене продолжает 
усугубляться . Только в этом году число людей, нуждающихся в гуманитарной 
помощи и услугах по защите, достигнет ошеломляющей цифры в 19,5 милли-
онов . Проблема отсутствия продовольственной безопасности стремительно 
обостряется . Почти половина всех детей Газы в возрасте до 5 лет страдают от 
острого недоедания . Как всегда, больше всего страдают самые уязвимые .

Мы, присутствующие за этим столом и представители всего междуна-
родного сообщества, обязаны принимать меры . Мы должны найти способы 
удовлетворения потребностей населения в соответствии с гуманитарными 
принципами . Дания вносит свой вклад в это дело . Недавно мы внесли очеред-
ной взнос в размере 13,5 млн долл . США для оказания гуманитарной помощи 
в Йемене, с тем чтобы содействовать жизненно важным усилиям Международ-
ного комитета Красного Креста, Всемирной продовольственной программы и 
Гуманитарного фонда Йемена . Призываем других присоединиться к нам .

Прямо сейчас сотрудники Организации Объединенных Наций, члены 
неправительственных организаций, представители гражданского общества 
и дипломатических миссий лишены свободы и находятся в плену у хуситов . 
Многие из тех, кто подвергся произвольному задержанию, занимались оказа-
нием жизненно важной гуманитарной помощи нуждающемуся гражданскому 
населению Йемена . Эти произвольные задержания со стороны хуситов выну-
дили Организацию Объединенных Наций приостановить все гуманитарные 
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операции в провинции Саада . Мы продолжаем призывать к обеспечению 
беспрепятственного и постоянного доступа для гуманитарных операций, 
осуществляемых на всей территории Йемена, необходимым условием для чего 
является обеспечение безопасности гуманитарного персонала .

В начале этой недели мы получили трагическое известие о гибели одного из 
сотрудников Всемирной продовольственной программы, который находился в 
плену у хуситов . Мы глубоко обеспокоены этим и выражаем соболезнования 
его семье и всему сообществу Организации Объединенных Наций . Без сомне-
ний, необходимо обеспечивать охрану и безопасность персонала Организации 
Объединенных Наций и других гуманитарных организаций, независимо от 
обстоятельств . Гуманитарная помощь и персонал, оказывающий ее, никогда 
не должны становиться заложником политических игр за власть . Необходимо 
прекратить распространение дезинформации о них и против них . Мы требуем 
их немедленного и безоговорочного освобождения .

Кроме того, важно, чтобы никакие ограничительные меры против хуситов, 
— как санкции Организации Объединенных Наций, так и санкции, введенные 
вне рамок деятельности Организации Объединенных Наций, — не приводили 
к непредвиденным гуманитарным последствиям для гражданского населения . 
Подобные последствия могут создать проблемы для гуманитарного и коммер-
ческого секторов в Йемене . Поскольку Йемен импортирует почти 80 процентов 
всех продуктов питания, топлива, текстильных изделий и лекарств, мы должны 
делать все возможное, чтобы смягчить последствия подобных шагов .

Дания с удовлетворением отмечает заявление хуситов о прекращении 
нападений на торговые суда в свете прекращения огня в Газе, но подчерки-
вает, что это должно распространяться и на суда под флагом и управлением 
Израиля . Атаки на гражданские коммерческие суда должны быть полностью 
прекращены .

Мы приветствуем освобождение хуситами 153 задержанных в связи с 
конфликтом . Эта мера по укреплению доверия, надеюсь, станет первым подоб-
ным шагом в череде многих других . Такие действия должны придать новый 
импульс возобновлению мирного процесса под руководством специального 
посланника Грундберга и реализации дорожной карты Организации Объе-
диненных Наций по установлению мира . Эти важные процессы заслуживают 
нашей полной поддержки .

В этой связи мы подчеркиваем, что для того, чтобы мир был устойчивым, 
он должен быть инклюзивным . Это означает обеспечение полноценного, равно-
правного, конструктивного и безопасного участия различных групп женщин в 
политическом процессе, а также поддержку участия молодежи и групп граж-
данского общества всех политических взглядов из всех регионов Йемена . 
Только политическое решение конфликта может обеспечить мир в Йемене . Мы 
призываем все заинтересованные стороны проявлять сдержанность и воздер-
живаться от эскалационной риторики, которая может свести на нет эти усилия .

В заключение призываем все стороны продемонстрировать подлинную 
заинтересованность в мире и вновь присоединиться к процессу, осуществляе-
мому под руководством Организации Объединенных Наций, — проще говоря, 
сделать удовлетворение потребностей йеменского народа приоритетом .

Г-н Дармадикари (Франция) (говорит по-французски): Я хотел бы побла-
годарить Специального посланника Генерального секретаря г-на Ханса 
Грундберга и заместителя Генерального секретаря по гуманитарным вопро-
сам г-на Тома Флетчера за их сообщения . Я приветствую присутствующего 
сегодня в этом зале Постоянного представителя Йемена .
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Франция выражает свое глубокое негодование в связи с гибелью Ахмеда, 
гуманитарного работника Всемирной продовольственной программы, который 
был произвольно задержан хуситами и содержался в бесчеловечных условиях 
с 23 января . Выражаем наши соболезнования его семье и коллегам . Смерть 
Ахмеда — это еще одно подтверждение того, что хуситы на систематической 
основе нарушают нормы международного гуманитарного права . Франция 
призывает Совет Безопасности единогласно осудить эти преступления .

Франция также вновь заявляет о своем самом решительном осуждении 
произвольного задержания хуситами десятков сотрудников Организации 
Объединенных Наций и гуманитарных организаций — как местных, так и 
международных, — а также членов гражданского общества Йемена . Франция 
требует их немедленного и безоговорочного освобождения . Мы настоятельно 
призываем хуситов гарантировать безопасный и беспрепятственный доступ в 
целях оказания гуманитарной помощи и прекратить все угрозы и кампании по 
распространению дезинформации о гуманитарных организациях .

Как нам сообщили, в связи с действиями хуситов у Организации Объе-
диненных Наций нет иных вариантов, кроме как приостановить свою 
деятельность в мухафазе Саада, чтобы обеспечить защиту своих сотрудни-
ков . Действия хуситов подрывают доставку помощи, необходимой йеменскому 
народу, и усугубляют гуманитарный кризис в стране . Франция приветствует 
непоколебимую приверженность делу Организации Объединенных Наций 
и гуманитарных учреждений, которые по-прежнему находятся на местах и 
готовы возобновить работу, как только будут обеспечены надлежащие условия 
в плане безопасности . Мы должны их поддержать .

Основную ответственность за нынешний региональный кризис несут 
хуситы ввиду их действий и провокационных заявлений . Их действия в очеред-
ной раз свидетельствуют о том, что им безразличны страдания йеменского 
народа . Давайте не позволим им втянуть нас в свои игры . Международ-
ное сообщество обязано поддержать возрождение межйеменского мирного 
процесса и создать необходимые условия для возобновления посредничества 
Организации Объединенных Наций . В этой связи Франция вновь заявляет о 
своей полной поддержке Специального посланника г-на Ханса Грундберга в 
его усилиях по подготовке к необходимому возобновлению мирного процесса . 
Кроме того, она приветствует конструктивные усилия Саудовской Аравии и 
Султаната Оман по содействию этим обсуждениям . Крайне важное значение 
имеют также единство внутри Президентского руководящего совета и укрепле-
ние йеменского правительства . Со своей стороны, хуситы должны вернуться к 
участию в переговорах под руководством Специального посланника . Франция 
подчеркивает важность инклюзивных переговоров, обеспечивающих участие 
гражданского общества в целом и, в частности, йеменских женщин .

Наконец, Франция подтверждает свою приверженность стабильности и 
региональной безопасности Йемена . Она вновь подчеркивает необходимость 
избегать дальнейшей эскалации в регионе и призывает Иран прекратить 
поддержку дестабилизирующих действий на Ближнем Востоке . Франция будет 
и впредь выполнять свои обязательства в рамках общей политики безопасно-
сти и обороны Европейского союза и операции «Аспидес» в целях защиты 
безопасности на море и свободы судоходства в соответствии с международ-
ным право, действуя сообща с нашими партнерами .

Г-н Альфаро де Альба (Панама) (говорит по-испански): Панама благода-
рит председательствующую в Совете Безопасности делегацию за проведение 
сегодняшнего заседания . Мы также благодарим Специального посланника 
Генерального секретаря по Йемену г-на Ханса Грундберга и заместителя Гене-
рального секретаря по гуманитарным вопросам и Координатора чрезвычайной 
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помощи из Управления по координации гуманитарных вопросов г-на Тома 
Флетчера за их ценный вклад в обсуждение . Мы также приветствуем участие 
в этом заседании представителя Йемена .

Выражаем глубокое сожаление в связи с трагической гибелью 10 февраля 
во время произвольного задержания хуситами сотрудника Всемирной продо-
вольственной программы . На данный момент причина и обстоятельства его 
гибели неизвестны . Их необходимо прояснить, и мы надеемся, что с этой целью 
будет проведено тщательное расследование . Выражаем самые искренние собо-
лезнования его семье и коллегам по Организации Объединенных Наций .

Мы решительно осуждаем незаконное задержание 17 местных сотруд-
ников Организации Объединенных Наций, которые должны были быть 
освобождены уже давно, поскольку не были освобождены незамедлительно, а 
также недавнее и достойное сожаления произвольное задержание семи других 
сотрудников 23 января, в ходе которого, как я уже отметил, один из них траги-
чески погиб, находясь в заложниках у хуситов . Эти действия представляют 
собой вопиющее нарушение международного права и прямое посягательство 
на гуманитарную деятельность, что абсолютно неприемлемо . Мы настоя-
тельно и решительно требуем немедленного освобождения всех задержанных 
без каких-либо условий .

Гуманитарная ситуация в Йемене значительно ухудшилась из-за экономи-
ческого спада, климатических потрясений и региональной эскалации: в связи 
с этими факторами увеличились гуманитарные потребности и усугубились 
риски, связанные с защитой . В 2025 году, по оценкам, в Йемене будут нуждаться 
в гуманитарной помощи и услугах по защите 19,5 миллиона человек, что на 1,3 
миллиона больше, чем в прошлом году . Почти половина населения испытывает 
острую нехватку продовольствия, более 13 миллионов человек не имеют доста-
точного доступа к питьевой воде, а 40 процентов медицинских учреждений 
либо не действуют, либо функционируют лишь частично . В этом контексте 
отмечу, что мы должны обеспечить беспрепятственную доставку гуманитар-
ной помощи тем, кто в ней больше всего нуждается, поскольку приоритетное 
внимание всегда должно уделяться благополучию йеменского народа .

Осознавая глобальную ответственность, руководствуясь которой мы собра-
лись здесь сегодня, и обладая твердой политической волей, Панама прилагает 
усилия для оказания гуманитарной помощи по линии Управления по коорди-
нации гуманитарных вопросов и по мере своих возможностей делает взносы 
в Гуманитарный фонд Йемена . Панама вновь заявляет о своей поддержке 
усилий Канцелярии Специального посланника, которая активно сотрудничает 
со всеми соответствующими заинтересованными сторонами в целях дости-
жения и поддержания прекращения огня, что станет конкретным шагом на 
пути к устойчивому и надежному мирному процессу . В этой связи мы привет-
ствуем встречи, организованные Канцелярией Специального посланника 
Генерального секретаря по Йемену с йеменскими женщинами-предпринимате-
лями и подчеркиваем их важнейшую роль в экономическом восстановлении и 
стабильности страны .

Республика Панама принимает к сведению освобождение 25 членов 
экипажа судна «Гэлакси лидер», среди которых выходцы из Болгарии, Мексики, 
Филиппин, Румынии и Украины, незаконно удерживаемые хуситами более 
года . Освобождение экипажа должно служить примером безотлагательной 
необходимости срочно положить конец произвольным арестам и похищениям, 
от которых по-прежнему страдают, в частности, сотрудники Организации 
Объединенных Наций, до сих пор находящиеся под стражей . В связи с этим 
инцидентом очевидна настоятельная необходимость восстановления безо-
пасности на море в регионе, что крайне важно для обеспечения стабильности 
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на торговых маршрутах и маршрутах доставки гуманитарной помощи . Мы 
приветствуем тот факт, что, по данным Международной морской организа-
ции, о которых идет речь в последнем докладе Генерального секретаря, за 
период со времени представления предыдущего доклада новых инцидентов с 
торговыми судами не произошло, что, как мы надеемся, отражает позитивный 
прогресс в области безопасности и стабильности в морских районах . Однако 
мы решительно отвергаем заявления о возможном продолжении необоснован-
ных нападений хуситов в Красном море на связанные с Израилем суда . Такие 
нападения оказали бы негативное воздействие на и без того неустойчивую 
ситуацию в Йемене и возможности для установления мира, а также на неста-
бильную ситуацию в Газе и в остальных частях региона и на развитие всех 
этапов мирных соглашений .

Мы считаем, что Совет должен решительно защищать безопасность на море 
и права судоходства, требуя окончательного прекращения всех нападений в 
Красном море и прилегающих к нему водах, принимая при этом необходимые 
меры для обеспечения безопасности сотрудников Организации Объединенных 
Наций и осуждая любые действия, которые представляют для них угрозу .

Г-н Хван (Республика Корея) (говорит по-английски): Я благодарю Специ-
ального посланника Ханса Грундберга и заместителя Генерального секретаря 
по гуманитарным вопросам Тома Флетчера за их содержательные сообщения . 
Я также приветствую участие в сегодняшнем заседании Совета Безопасно-
сти представителя Йемена . Сегодня, когда Ближний Восток стоит на опасном 
перепутье, Йемен по-прежнему находится в неустойчивом состоянии, балан-
сируя между конфликтом и стабильностью . От того, какой выбор будет сделан 
в ближайшие недели и месяцы, зависит, достигнет ли страна прогресса в 
обеспечении прочного мира и стабильности или вновь погрузится в углубля-
ющийся кризис .

В этой связи я хотел бы сегодня обратить внимание на следующие моменты .

Во-первых, Республика Корея самым решительным образом осуждает 
незаконное задержание хуситами еще восьми сотрудников Организации Объе-
диненных Наций . Требуем немедленного и безоговорочного освобождения 
всех произвольно задержанных сотрудников Организации Объединенных 
Наций, неправительственных организаций, структур гражданского общества 
и дипломатических служб . Мы глубоко опечалены и возмущены трагической 
гибелью 10 февраля сотрудника Всемирной продовольственной программы, 
отца двоих детей, который незаконно удерживался хуситами с января . Эта 
трагическая утрата подчеркивает смертельные риски, с которыми сталки-
ваются гуманитарные работники в контролируемых хуситами районах, где 
оказание жизненно важной помощи йеменцам, находящимся в отчаянном 
положении, серьезно затруднено . Хуситы должны соблюдать нормы междуна-
родного гуманитарного права . Безопасность гуманитарных работников и их 
доступ к гражданскому населению должны гарантироваться в соответствии с 
резолюцией 2730 (2024),  .

Во-вторых, мы глубоко обеспокоены продолжающимися в Йемене наруше-
ниями и злоупотреблениями прав человека в отношении йеменского народа, 
особенно со стороны хуситов, что зафиксировано в докладе Группы экспертов 
(S/2024/731) Комитета, учрежденного резолюцией 2140 (2014) по Йемену . Доби-
ваясь от международного сообщества предоставления гуманитарной помощи, 
хуситы демонстрируют враждебное отношение к его деятельности в области 
прав человека, повышения эффективности управления и миростроительства . 
Это неприемлемо . Прискорбно и то, что хуситы укрепляют контроль над граж-
данским населением, внушая страх, заглушая голоса гражданского общества 
и изолируя его от международного сообщества . Настоятельно призываем 
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хуситов прекратить нарушения прав человека в подконтрольных им районах 
и сосредоточиться на обеспечении безопасности и благополучия жителей 
страны . Мы также призываем хуситов перестать подрывать давно застопорив-
шийся возглавляемый йеменцами политический переходный процесс, который 
требует всестороннего участия всех групп населения, включая женщин и 
молодежь .

В-третьих, в условиях быстро меняющейся ситуации на Ближнем Востоке 
все заинтересованные стороны должны уделять первостепенное внимание 
созданию новых возможностей для установления мира и стабильности . Все 
соответствующие политические силы, включая хуситов и соседние страны, 
должны переключить свое внимание на деэскалацию и начать диалог и перего-
воры для возобновления возглавляемого йеменцами политического процесса 
под эгидой Организации Объединенных Наций, который застопорился с 
7 октября 2023 года . В этой связи отмечаем и поощряем неустанные усилия 
Специального посланника по закладыванию фундамента для достижения 
ощутимого прогресса в политическом процессе путем активного взаимодей-
ствия с ключевыми игроками в регионе, включая Саудовскую Аравию и Оман . 
В этом контексте крайне важно добиться выполнения и продления на следу-
ющий этап соглашения о прекращении огня и обмене заложников в Газе . Мы 
не потерпим шагов, ведущих к повторению катастрофических событий, прои-
зошедших до заключения соглашения 19 января . Подобные действия также 
могут вновь спровоцировать нестабильность и насилие в Йемене и в районе 
Красного моря .

В-четвертых, мы вновь заявляем о важности полного и добросовестного 
выполнения соответствующих резолюций Совета Безопасности, в частности 
оружейного эмбарго . Действительно, беспрецедентные поставки различного 
военного оборудования и технологий хуситам, о которых говорилось в докладе 
Группы экспертов, опубликованном в октябре 2024 года, вызывают серьезную 
тревогу . Учитывая эту тревожную реальность, мы подчеркиваем важнейшую 
роль Механизма Организации Объединенных Наций по контролю и инспекциям 
для Йемена в обеспечении соблюдения оружейного эмбарго . Международное 
сообщество также должно уделять более пристальное внимание вопросу укре-
пления потенциала йеменского правительства по эффективному обеспечению 
соблюдения оружейного эмбарго . Кроме того, как председатель Комитета по 
санкциям в отношении Йемена в прошлом году и, вероятно, в этом году, я 
рассчитываю на скорейшее назначение нового состава Группы экспертов при 
санкционном комитете . Республика Корея по-прежнему твердо привержена 
делу построения светлого будущего для Йемена и его народа .

Председатель (говорит по-китайски): Сейчас я сделаю заявление в своем 
качестве представителя Китая .

Благодарю Специального посланника Грундберга и заместителя Гене-
рального секретаря Флетчера за их сообщения . Я также тепло приветствую 
участвующего в сегодняшнем заседании Постоянного представителя Йемена .

После недавнего прекращения огня в Газе напряженность в Йемене и в 
районе Красного моря в значительной степени снизилась . Однако, учитывая 
сложную динамику конфликта и ощутимое отсутствие желания достичь поли-
тического урегулирования, ситуация на местах остается нестабильной . Китай 
считает, что, независимо от того, как будет развиваться ситуация, йеменский 
вопрос должен быть решен политическим путем, при уважении суверенитета, 
безопасности и территориальной целостности Йемена, а также соблюдении 
норм международного гуманитарного права и принципов защиты граждан-
ского населения .
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Я хотел бы остановиться на четырех моментах .

Прежде всего, события последнего года доказали, что военного решения 
этого конфликта не существует и что насилие приведет лишь к еще более 
тяжелым последствиям . Прекращение боевых действий — непременное усло-
вие деэскалации . Все заинтересованные стороны должны воспользоваться 
возможностью, создаваемой прекращением огня в Газе, и прекратить нападе-
ния на торговые суда и воздушные удары по Йемену, чтобы избежать нового 
витка эскалации ситуации . Все стороны конфликта в Йемене должны использо-
вать возможности Координационного комитета по передислокации, укреплять 
военное взаимодействие и избегать просчетов .

Во-вторых, международное сообщество надеется, что поддержка Орга-
низации Объединенных Наций поможет выйти из политического тупика и 
возобновить мирный процесс . Все стороны в Йемене должны поставить инте-
ресы своего народа на первое место, откликнуться на призыв международного 
сообщества и как можно скорее возобновить диалог и взаимодействие . Страны 
региона должны играть позитивную и конструктивную роль и содействовать 
налаживанию диалога между сторонами . Китай поддерживает Специального 
посланника Грундберга в активизации его посреднических усилий .

В-третьих, все стороны в Йемене должны активно сотрудничать с Органи-
зацией Объединенных Наций в ее усилиях по оказанию гуманитарной помощи, 
чтобы обеспечить беспрепятственный гуманитарный доступ, а также безо-
пасность и защиту гуманитарных работников . Международное сообщество 
должно продолжать оказывать гуманитарную помощь Йемену, способствовать 
его экономическому развитию и повышению уровня жизни граждан . Недавно в 
Йемене были задержаны еще несколько сотрудников Организации Объединен-
ных Наций, а один из сотрудников Всемирной продовольственной программы 
умер в заключении . Китай потрясен этим инцидентом и выражает серьезную 
обеспокоенность по поводу упомянутых происшествий . Китай призывает 
хуситов незамедлительно и безоговорочно освободить всех задержанных и 
обеспечить им достойные условия содержания .

В-четвертых, мы не можем обсуждать Йемен и Красное море в отрыве 
от регионального контекста . В настоящий момент реализация соглашения о 
прекращении огня в Газе находится под вопросом . На этом критическом этапе 
международное сообщество, особенно крупные державы, должны сыграть 
конструктивную роль . Недавнее предложение Соединенных Штатов очистить 
Газу и взять ее под свой контроль вызвало бурную реакцию и встретило реши-
тельный отпор со стороны арабского мира и всего международного сообщества . 
Китай всегда считал, что Газа принадлежит палестинскому народу и является 
неотъемлемой частью палестинской территории . Китай решительно поддер-
живает законные права палестинского народа как нации . Мы последовательно 
придерживаемся мнения о том, что управление Палестиной должно осущест-
вляться самими палестинцами — это важный принцип, который необходимо 
соблюдать в управлении Газой, и выступаем против насильственного пересе-
ления жителей Газы . Мы готовы сотрудничать с международным сообществом 
для продолжения работы над реализацией решения, предусматривающего 
сосуществование двух государств, как единственного пути вперед и прилагать 
конструктивные усилия для обеспечения мирного сосуществования Пале-
стины и Израиля и долгосрочного мира и стабильности на Ближнем Востоке .

Я возвращаюсь к своим обязанностям Председателя Совета .

Слово предоставляется представителю Йемена .
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Г-н ас-Саади (Йемен) (говорит по-арабски): Прежде всего, г-н Председа-
тель, позвольте мне поздравить Вас с вступлением на пост Председателя Совета 
Безопасности в этом месяце и пожелать Вам всяческих успехов . Благодарю 
Вашего предшественника, Постоянного представителя Алжира, за успешное 
исполнение обязанностей Председателя в прошлом месяце . Выражаю призна-
тельность г-ну Хансу Грундбергу и г-ну Тому Флетчеру за их сообщения .

Выражаем искренние соболезнования и сочувствие семье гражда-
нина Йемена Ахмеда Баалави, сотрудника Всемирной продовольственной 
программы (ВПП) в Йемене, который погиб в заключении, после того как 
23 января 2025 года был похищен и силой увезен в неизвестном направле-
нии террористическими формированиями хуситов, также как и семь других 
сотрудников Организации Объединенных Наций . Приносим соболезнования 
ВПП, Организации Объединенных Наций и гуманитарному сообществу в 
целом .

Хуситские террористические формирования продолжают реализовывать 
свои преступные практики и стратегии в отношении сотрудников между-
народных организаций, организаций гражданского общества и учреждений 
Организации Объединенных Наций, действующих в районах, находящихся 
под их контролем, что свидетельствует о том, что эти ополчения систе-
матически реализуют свой преступный подход и грубо нарушают нормы 
международного гуманитарного права, международного права прав человека 
и всех международных норм и документов, а также принципы национального 
законодательства . Эти ополченцы продолжают вводить ограничения и созда-
вать препятствия для работы сотрудников гуманитарных организаций . В июне 
они развернули кампанию похищений, в ходе которой пострадали десятков 
сотрудников Организации Объединенных Наций, международных и местных 
организаций и организаций гражданского общества . В прошлом месяце они 
продолжали совершать свои преступления и нарушения против йеменцев, 
похитив еще восемь сотрудников Организации Объединенных Наций, что 
является грубым нарушением правил осуществления гуманитарной деятель-
ности и противоречит воле международного сообщества .

Убийство одного из наших граждан, Ахмеда Баалави, является трево-
жным сигналом о тяжести условий содержания похищенных и заключенных 
лиц в тюрьмах, которые контролируются этими ополченцами . Не исклю-
чено, что этих людей постигнет та же участь, особенно учитывая, что все 
попытки противодействия хуситским террористическим формированиям 
провалились . Правительство Йемена неоднократно предупреждало междуна-
родное сообщество об этом, и мы вновь подтверждаем необходимость того, 
чтобы международное сообщество, Организация Объединенных Наций и 
Совет безотлагательно предприняли действия для спасения и защиты жизней 
гуманитарных работников и приняли решительные меры, чтобы остановить 
нарушения со стороны хуситов и добиться немедленного и безоговорочного 
освобождения похищенных и задержанных .

Мы повторяем призыв Генерального секретаря к немедленному, транспа-
рентному и тщательному расследованию этого инцидента и привлечению 
виновных к ответственности . В этой связи правительство Йемена призывает 
перенести штаб-квартиры международных организаций и учреждений Орга-
низации Объединенных Наций, работающих в Йемене, во временную столицу, 
город Аден, чтобы обеспечить безопасные и стабильные условия для гумани-
тарных работников и облегчить доставку гуманитарной помощи без каких-либо 
препятствий и дискриминации в отношении определенных слоев общества .



13/02/2025 Положение на Ближнем Востоке S/PV.9858

25-03909 23/25

Наш стойкий йеменский народ страдает от последствий колоссаль-
ного и беспрецедентного гуманитарного и экономического кризиса, 
который продолжается из-за войны, развязанной хуситскими террористиче-
скими формированиями при поддержке иранского режима, — войны против 
йеменского народа, который стремится к миру, и из-за деструктивных методов 
этих ополченцев, которые отвергают все попытки достичь мира и все соответ-
ствующие усилия и настаивают на продлении конфликта и порочного круга 
насилия . Они полностью игнорируют страдания йеменского народа и попи-
рают ценности и принципы сосуществования, диалога, гражданской культуры 
и политики .

Президентский руководящий совет и правительство Йемена неоднократно 
подчеркивали, что они сохраняют приверженность обеспечению справедливого 
и всеобъемлющего мира на основе согласованных параметров политического 
урегулирования, прежде всего положений резолюции 2216 (2015), и что они 
открыты для всех региональных и международных усилий по урегулированию 
йеменского кризиса; облегчению страданий йеменского народа; реализации 
чаяний йеменцев на безопасность, стабильность и развитие; а также оказанию 
всемерной поддержки Специальному посланнику Грундбергу в его усилиях . 
Правительство Йемена привержено условиям заключенного в апреле 2022 года 
перемирия, поскольку стремится обеспечить защиту интересов и ресурсов 
йеменского народа, урегулировать экономическую и гуманитарную ситуацию 
и создать благоприятные условия для продвижения политического процесса, 
несмотря на военную эскалацию хуситскими боевиками боевых действий в 
ряде провинций — примером чего является недавняя военная эскалация и 
мобилизация в Марибе, Эль-Джауфе, Таизе и Эд-Дали, — а также несмотря на 
нарушение ими всех обязательств и на их планы вернуться к полномасштабной 
войне и ввергнуть Йемен в еще больший гуманитарный кризис .

Президентский руководящий совет и правительство Йемена вновь утвер-
ждают, что обеспечение мира остается очевидным стратегическим вариантом . 
Окно возможностей для достижения мира не может закрыться при наличии 
настоящего, серьезного и ответственного партнера и в случае полного осоз-
нания необходимости участия всех йеменцев в построении их будущего . Мы 
не можем признать вооруженную группу, которая борется с государством 
за исключительную власть, заявляя о своем божественном праве управлять 
йеменским народом . Усилия по достижению справедливого и всеобъемлю-
щего мира, прекращению конфликта и урегулированию йеменского кризиса 
не увенчаются успехом до тех пор, пока хуситские формирования не прекратят 
вымогать деньги у субъектов региона и международного сообщества . Этого 
не произойдет до тех пор, пока не будет оказано давление на эти ополчения, с 
тем чтобы они конструктивно, искренне и добросовестно участвовали в таких 
усилиях и ставили интересы йеменского народа на первое место, а также пока 
не будут ликвидированы источники их финансирования и вооружения .

Мы подчеркиваем, что лучшим и наиболее эффективным способом дости-
жения мира в Йемене является оказание поддержки йеменскому правительству 
путем укрепления его экономического потенциала и потенциала в области безо-
пасности, с тем чтобы правительство могло осуществлять контроль над всей 
территорией Йемена . Восстановление Йемена отвечает интересам не только 
собственно этой страны, но и всего региона и международного сообщества, 
ведь это позволит сохранить безопасность и стабильность в регионе и мире 
и обеспечить защиту международных морских коридоров в Красном море, 
Баб-эль-Мандебском проливе и Аденском заливе . Осуществление соответству-
ющих резолюций Совета нельзя откладывать; они должны быть выполнены, 
особенно резолюция 2216 (2015) . Международное сообщество и Совет обязаны 
выполнить свои обязанности и занять эффективную и решительную позицию, 
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приняв меры для того, чтобы заставить хуситские формирования стремиться к 
миру и прекратить эту войну, в результате которой почти полмиллиона йемен-
цев погибло, сотни тысяч йеменцев были вынуждены бежать в другие страны 
на разных континентах, более 20 миллионов йеменцев страдают от нищеты, 
голода и отсутствия продовольственной безопасности, и более 4 миллионов 
йеменцев оказались в лагерях для внутренне перемещенных лиц и живут в 
тяжелых и унижающих их достоинство гуманитарных условиях .

Этот конфликт оказал разрушительное гуманитарное и экономическое 
воздействие на Йемен, вызвав один из самых тяжелых гуманитарных кризи-
сов в мире . Несмотря на эти колоссальные проблемы, правительство Йемена 
прилагает огромные усилия для восстановления государственных институтов 
и проведения ряда экономических, финансовых и административных реформ, 
чтобы выполнить свои обязательства по облегчению ежедневных страданий 
граждан, а также смягчить последствия террористических нападений хуситов 
на нефтяные объекты и экспортные товары для экономической и гуманитар-
ной ситуации в Йемене . Правительство Йемена осознает, что единственный 
способ прекратить страдания в Йемене — это добиться прекращения текущего 
кризиса . Мы не можем ждать мира, прежде чем развитие в Йемене начнется .

Мы представили наш план экономического восстановления и матрицу его 
выполнения на заседании высокого уровня с участием министров Йемена и 
Соединенного Королевства, состоявшейся в январе в штаб-квартире Орга-
низации Объединенных Наций . Мы представили основные приоритетные 
задачи: повышение роли институтов и расширение потенциала правительства 
для улучшения предоставления базовых услуг, решение проблемы изменения 
курса национальной валюты, обеспечение доступа к основным продуктам, 
защита наиболее уязвимых слоев населения и расширение доступа государ-
ства к своим суверенным ресурсам . Мы также обсудили наше партнерство с 
международным сообществом, с тем чтобы создать механизм для развития 
этого партнерства .

Правительство Йемена призывает международное сообщество оказывать 
нашей стране экономическую, финансовую и политическую поддержку, с тем 
чтобы Йемен смог достичь поставленных целей восстановления и экономиче-
ской стабильности . Это ключевой фактор успеха наших усилий . В этой связи 
мы высоко ценим братскую поддержку в различных областях, которую наши 
братья в Королевстве Саудовская Аравия оказывают йеменскому народу и его 
правительству, с тем чтобы облегчить его страдания .

Решение Соединенных Штатов Америки включить хуситских боевиков 
в список иностранных террористических организаций, что приветствовало 
правительство Йемена, является важным шагом для понимания и признания 
характера угрозы и опасности, которую эта поддерживаемая Ираном группи-
ровка представляет для регионального и международного мира и безопасности, 
а также для йеменского народа, и ее роли в дестабилизации обстановки в 
Йемене и во всем регионе . Мы настоятельно призываем международное сооб-
щество предпринять аналогичные шаги, чтобы укрепить международные 
усилия по борьбе с терроризмом, уничтожить его источники и пресечь безу-
держные действия этих боевиков, которые демонстрируют пренебрежение не 
только к интересам йеменского народа, но и к необходимости обеспечения 
мира и безопасности в Йемене, регионе и мире в целом . Снисходительное отно-
шение к тем, кто отвергает мир, повлечет за собой новые акты терроризма, 
подорвет региональный и международный мир и безопасность и сведет на нет 
все усилия по прекращению конфликта .
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Мы надеемся, что признание хуситов террористической организацией 
внесет важный вклад в активизацию международных усилий по обеспечению 
мира и стабильности и облегчению страданий людей в Йемене . Правительство 
Йемена подчеркивает свою заинтересованность в сотрудничестве с между-
народным сообществом, всеми гуманитарными партнерами и коммерческим 
сектором страны и приверженность такому сотрудничеству в целях обеспече-
ния всех условий и гарантий, необходимых для беспрепятственной доставки 
гуманитарной помощи по всей стране, включая районы, контролируемые 
хуситскими боевиками .

В заключение, несмотря на все проблемы и трудности, хочу отметить 
сохраняющуюся надежду на способность жителей Йемена преодолеть кризис 
и объединить усилия на национальном уровне, чтобы положить конец пере-
вороту, восстановить государственные институты, начать новую главу 
стабильности, строительства и развития и построить светлое будущее для всех 
йеменцев на основе справедливости, равенства, достоинства и уважения прав 
человека .

Председатель (говорит по-китайски): Список ораторов исчерпан .

Сейчас я приглашаю членов Совета на неофициальные консультации для 
дальнейшего обсуждения данного вопроса .

Заседание закрывается в 11 ч 35 мин.
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